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INSIST ON

SAORSTAT

THERE’S NOTHING
JUST AS GOOD

Only the rich pagture‘ lands

of Eireann can give you
dairy produce with that
extra goodness that makes
such a difference. Eggs,
bacon, butter, tinned ‘milk
and tinned cream—ask your
grocer for them and notice

the difference.

If you have any difficulty in ob-
taining your requirements, please

' communicate with :

THE Hice COMMISSIONER FOR

THE IRisH FREE STATE,

33-37 REGENT ‘STrEET, W. 1.

Telep)zone 2 Rege}zt 4716.

SAORSTAT DAIRY PRODUCE

Issued by the High Commissioner Jor the
Irish Free State,33-37 Regent Street,W.1
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ANCIENT ORDER

- OF HIBERNIANS

- National Health Insurance Society

A

IRISH MEN AND
WOMEN

SHOULD

JOIN AN IRISH SOCIETY

e GEOR
NATIONAL HEALTH INSURANCE

Agents in all parts of Northe_fn Ireland
and Great Britain.ﬁ
PRINCIPAL OFFICES :

BELFAST: A.O.H. Health Society, 55 Falls
Road, Belfast.

|

|

- LONDON: A.O.H.Health Society, |

7 Ely Place, Hatton Garden,

EC. 1.

GLASGOW : A.O.H. Health Society, 31 North
Frederick Street, Glasgow.

CARDIFF: A.O.H. Health Society, 34 Charles |

Street, Cardiff.

BENEFITS ALREADY PAID TO |
A.OH. MEMBERS EXCEED 3}

.. MILLION POUNDS.
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Part I of the 1934 St. Patrick’s Night Concert.

ITEM
1. OrRGAN Soro: “ Carolan Concerto” ; ‘“ March,

Michael Hoy ’; “ Coola Shore”; * Go Mairidh
4r nGaedhilg Slan.”

2. PipERs’ BAND : ‘‘ Ireland Boys, Hurrah ! ”’ ; ““ Sighle
Ni Dhuibhir ”’ ;  Fogarty’s Jig ”’; ‘° The Girl from
Mullingar, Reel ”’; “ St. Patrick’s Day.”

3. SoNG ‘ St. Patrick’s Day ”’ arr. 4. Moffat
MR, BERNARD DUDLEY.

4. SoNGs  ““4n fuipebisin Ruad ” arr. C. V. Stanford
‘ A Spinning Song ” A. A. Needham
Miss MARGARET DEMPSEY.

5. FIGURE DANCES : “ St. Patrick’s Day, Jig ”’ ; * Reel.”
CHILDREN OF THE GAELIC LEAGUE.
6. Aampdin - “Suar Lleir an nSeeovils ”’

arr. Carl Havdebeck
“ Aan spealaodip” Dy. A. Breveton

VONNCAD MAc CoLIs.

7. RECITATIONS :  ““1p mMipe Eipe ” Padvaig Pearse

““Death of Cuhoolin W. B. Yeals
“Wee Hughie ” E. Shane
“Lay of Kilcock *’ J- M. Lowry
SRAIMNe ‘0e bLarca.
8. Pfob ulleann ‘“stiab na mban ”; “ Dean Oud
an Sleanna’; “Tlim-re ’mo Coolav.”

MRr. LEO ROWSOME,

9. SonGgs: * The March of the Maguire” ar. C. V.

Stanford
‘‘ The Boys of Wexford ”’ J. J. Johnson
MRr. BERNARD DUDLEY.
10. PrpERS’ BAND :  Special selection of Clan Marches

played by
PiobAaIRT AN CONNARTA.
Including ** Owen Roe O’Neill’s March ”; “ War

March of Brian Boru”; *“ O’Donovan’s March ”;

“ O’Sullivan’s March ” ; “ Mac Carthy’s March.”
11. PLay ‘“ THE WORKHOUSE WARD ”’ by Lady Gregory
Michael Miskell . g : m. 6 matgamna
Mike McInerney : : R. Mac €ogan
Mrs, Donohoe & C. Oe faoice.

Scene : A Wa,rd in Cloon Workhouse.

An interval of ten minutes. Mr B. B. Barrett will
play a further selection of Irish airs on the Organ. A
Collection will be taken for the Language Fund.

S e am
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Part II of the 1934 St. Patrick’s Night Concert.

ITEM
1. PipERS’ BAND : “ My Love is but a Lassie Yet” ;

““ Carraig Donn ”’; ““ Boys of Blue Hill " ; “ Divil
Stick the Minister ” ; “Paddy O’Carroll.”
pPiobairi an connarta.
2. Sonas :*“ Ringletted Youth of my Love "’ arr. 4. 4.

Needham
‘“ Blue Hills of Antrim *’ avy. H. Harty

Mi1ss MARGARET DEMPSEY.

3. VioLiN Airs, Soro:
“eotall ”; “apn Gpunn Ni nedppammn Ci h-17;
““ O’Carolan’s Farewell to Music.”
micedl 6 ‘ouinn.

4. STEP DANCES : “ Jig”
““ The Blackbird ”’
MR. Liam CUFFE AND Miss MAIRE HoGAN.
Accompanied by Mr. Leo Rowsome on the Uillean

Pipes.
5. &mpdin “Mo Sloine Poicin” arr. Quentin Downer
“an Dapp Duava ™ E. Gallagher

VONNEAD Mmac coils.

6. RECITATIONS :

“Anipr A RémM A00454n O Rataille
““ Brian of Banba "’ Alice Milligan
‘“ Moses ri-toor-a-laloorali-lay ”*  Brian O’Higgins

srAinne ‘ve LORCA.

7. VioLIN AND UIiLreaN Pipes, DuEeT: ““ The West’s
Asleep "’ ; ‘“ Manchester Hornpipe "’ ; ““ The Flannel
Jacket, Reel”; “I Won’t be a Nun, March.”

Mmicedl O 'Ouinn and MR. LEO ROWSOME.

8. Songs: ‘“ The Felons of Qur Land "’ arv. Hubert Rooney
““ The Donovans”’ A.A. Needham
MRr. BERNARD DUDLEY.

““ ampdn na Brrann’’—“The Soldier’s Song.” See page
13 for the words and join in the singing.
At the Piamo : Miss A. MACHALE.

In accordance with the requirements of the L.C.C. :—

(i) The public may leave at the end of the performance or exhibition
by all exit doors, and such doors must at that time be open.

. (ii) All gangways, corridors, staircases and external passageways
intended for exit shall be kept entirely free from obstruction, whether
permanent or temporary.

(iii) Persons shall not be permitted to stand or sit in any of the
gangways intersecting the seating, or to sit in any of the other gangways.
If standing be permitted in the gangways at the sides and rear of the
seating, sufficient space shall be left for persons to pass easily to and fro
and to have free access to exits.
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The Words of the Songs

¢ ST. PATRICK’S DAY.”
Avy. MOFFAT.

Oh, blest be the days when the green banner floated
Sublime o’er the mountains of free Inisfail,
When her sons to her glory and freedom devoted

Defied the invader to tread her soil.

When back o’er the main they chased the Dane
And gave to religion and learning their spoil,
‘When valour and mind together combined.

But wherefore lament o’er those glories departed,
Her star shall shine out with as vivid a ray,

For ne’er had she children more brave and true

hearted
Than those she now sees on St. Patrick’s Day.

Her sceptre, alas! passed away to the stranger,
And treason surrendered what valour had held,
But true hearts remained amidst darkness and
danger
That, spite of her tyrants, would not be quelled.
Oft, oft, through the night flashed gleams of light,
Which almost the darkness of bondage dispelled ;
But a star now is near here heaven to cheer,
Not like the wild gleams that so fitfully darted,
But long to shine down with its hallowing ray
On daughters as fair and on sons as truehearted
As Erin beholds on St. Patrick’s Day.

Oh ! blest be the hour when begirt by her cannon
And hailed as it rose by a nation’s applause,
That flag waved aloft o’er the spire of Dungannon,

Asserting for Irishmen Irish laws,
Once more shall it wave o’er hearts as brave,
Despite of the dastards who mock at our cause,
And like brothers agreed, whatever their creed,
Her children inspired by those glories departed,
No longer in darkness desponding will stay,
But join in her cause like the brave and true
hearted
Who rise for their rights on St. Patrick’s Day.

M. J. BARRY.

“ puiseoisin rUAD.”’

Awr. C. V. STANFORD.
‘0o biop-ra 1m’ Lumige 5o ritesd roésac
A tulaly ap Bépo an Euan,
Mat Biod na roillre ag troeact 1m &ped
'San 5a0t A3 peoignesd 1m’ cluair,
po Tmaoinead 1 gnio’nta’n treogeil mop
San pzeipesd ro’n pénfliocc puad
Ve caoin-beapc dilip Riog na TCoHMALT
0o Tuitear 1 nebl beag ruain,

Va4t Liom 50 'oTding pd mo Corap
Tant Tuinn purpedisin puao,

San piop cd hiio oob’ Aicpead Do,
CA 540T Do febl é ap cuanpo,

00 rTao 5o hifro 6p Théis 04 Debin
It rseaficuty ap cebl san buadainc
Vo biody mé 1m’ Lip le hitap moy,
Tré arcesr an rgeéil 0o Luard.

T. O'NEILL RUSSELL.
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‘“ A SPINNING SONG.”
Ayr. A. A. NEEDHAM, A
My love to fight the Saxon goes, ~

And bravely shines his sword of steel ;
A heron’s feather decks his brows,

And a spur on either heel ;
His steed is blacker than the sloe,

And fleeter than the falling star ;
Amid the surging ranks he’ll go

And shout for joy of war.

Chorus :

Tinkle, tinkle, pretty spmdle ; let the white
wool drift and dwindle,

Oh ! we weave a damask doublet for my
love’s coat of steel.

Hark | the timid, turning treadle crooning
soft, old fashioned ditties,

To the low, slow murmur of the brown, round
wheel.

My love is pledged to Ireland’s fight ;
My love would die for Ireland’s weal,
To win her back her ancient right,
And make her foemen reel.
Oh !'close I'll clasp him to my breast
‘When homeward from the war he comes ;
The fires shall light the mountain’s crest,
The valley peal with drums.

JorN Francis O’'DONNELL.

“suas Leis an nsaevils.”’
Ayy. CARL. HARDEBECK.

Cuppd. TOSAO 1, TOHSAID 1, Teanga na héipeann,
Apougprd 5o oamngean i, drowmio le
héirpeacc,
T65410 50 buadac i, tésrd le céile,
hi hopa! <cbéséro 1! Suar leir an
nSaevils.

1. & élanna na nSaeveal bioi pearamac olug,
le sumlmb A céile a3 copainct bun sctu,
o, reArmo TO satpceamarl le can’man bup

n51do,
S’ nd tpétsm an Saedils anoir nd 50 bpac.

2. TA mép-fnut an Déarla a3 bagaic 50 cpuard,
A can'tham At noacéair o flugad san
THUAS,
Act reArAm 50 oilip le can’man bup nzsol
'S ni Bpuige i an bir zo oci weead an
Traosail.

3. 0, Té5410 A bpatac 50 h-Aﬂ'o npan Tif,
'S biod licreacsa maptannaé pepioht’ ap zac
cporde,
ni ‘Cﬂéls’peA'm an Saemts an pAm ’r Béimr bed
Can’main miineaé At notitce ni Epéigpeam
50 ved.

DuncaN REID
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“an Spealavdinr.’’

Ayr. DR. ANNIE BRERETON,

1. ol & ¢calini ’pa calini! nac¢ cpuses liom-
ra’n rséal,
Mire $abDAIL an paipnize 11 5an oual agam af
péatt,
bi;ii)FAs mupt bparofieacs, $a¢ oroce 'sabiil
1 ‘un leapta 0a01b.
w Ag o1l 5o bpillinn-pe a3 cThip bant an peif.

cufipé. Ta-ra roudle addle oudle addle addle diddle
addle dom,
Roudle addle oudle addle oidle deedle addle
dom,
Tar ee idle ou fal di dou deedle addle dom.
Ri fol di diddle addle. Ri Ti aye.

/ 2. Ui rin a5 an BanTigeanna, paipc paoa péin,

| réap mop sapb ‘na luige ap ‘acan taob
D me mo ppeal, 1 leon me mo Cnrann,
Azur ¢aill me mo mangsa® 1 mo plase 5o Lén.

3. Bi me reatt resctiame agz moémPin a5 bainc

11,
A’ﬁ brup cloé an ppeal ofim ’prbié pirpeac an
r5éal.
A¢ TA mlota bess le beappwd ’sam, 1 ni mé
nd cmp pé ’otalam mé,
At bpearp Liom é beit baince 'seam nd an
page o lem.

4. Spealaodit mai papca me 1 bpop a5 an Fnéin.
A bpuil ppeal thait paoa ‘sam, ‘zup peobap
uipce A péan,
Véapiparm cloc 1p getnearn i 6’n Tpdil o oci
A4 bapn amac,
A 6inpige pa mampige ‘ra ppeslaodip an péip.

5. Sabdil prio Clusin Meala Dot ’pa theadon-
| oroce ‘péiy,
‘J Cara® opm carlin oeap, bud ¢iuin oeap & béal,
Bam me oiom mo hate 1 Oumlmigz mé zo
talam 01,
| 1 p’frmpnms mé To ceannarat An  bpldpped
I ri mé.

“THE MARCH OF THE MAGUIRE.,”
i Ary. C. V. STANFORD.

My grief, Hugh Maguire,
That to-night you must go
To wreak your just ire
On your murderous, false foe ;
For hark ! as the blast,
Through the bowed wood raves past,
The great Oaks, aghast,
| Rock, reel and crash below,

oy

Uncheered of your spouse,
Without comfort or care,

All night you must house
In some lone, shaggy lair ;

The lightning your lamp,

For your sentry the tramp

J Of ‘the thunder round your camp ;

Hark ! ’tis there, ’tis there !
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But to morrow your sword
More terrific shall sweep
On our foe’s monstrous horde
Than this storm o’er the steep,
And his mansions lime white
Flame with fearfuller light
Than your bolts thro’ black night
Hurled blazing down the deep.

ALFRED P, GRAVES.

¢“THE BOYS OF WEXFORD.”
Ary. J. J. JOHNSON.

In comes the captain’s daughter,
The captain of the Yeos,

Saying ‘‘ Brave United Irish Man,
We'll ne’er again be foes,

A thousand pounds I'll bring if you
Will fly from home with me,

And dress myself in Man’s attire,
And fight for liberty."”

Chorus :

We are the boys of Wexford,

‘Who fought with heart and hand,
To burst in twain the galling chain,
And free our native land.

“ I want no gold, my maiden fair,
To fly from home with thee ;

Your shining eyes will be my prize—
More dear than gold to me.

I want no gold to nerve my arm

To do a true man’s part—

To free my land I'd gladly give

The red drops from my heart.”

We bravely fought and conquered

At Ross and Wexford town ;

Three Bullet Gate for years to come

Will speak for our renown ;

Through Walpole’s horse and Walpole's foot
On Tubberneering’s day,

Depending on the long, bright pike,

We cut our gory way.

And Oulart’s name shall be their shame
‘Whose steel we ne’er did fear,

For every man could do his part

Like Forth and Shelmalier !

And if, for want of leaders,

We lost at Vinegar Hill,

We're ready for another fight,

And love our country still !

Version by MR. EDMOND LEAMY, B.L.
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RINGLETTED YOUTH OF MY LOVE.
Ayr. A. A. NEEDHAM.

Ringletted youth of my love, :

With thy locks bound loosely behind thee,
You passed by the road above,

But you never came in to find me;
Where were the harm for you

If you came for a little to see me,

Your kiss is a wakening dew

Were I ever so ill or so dreamy.

If I had golden store

I would make a nice little boreen,

To lead straight up to his door,

The door of the house of my storeen ;
Hoping to God not to miss

The sound of his footfall in it,

I have waited so long for his kiss

That for days I have slept not a minute.

I thought, O my love, you were so—

As the moon is, or sun on a fountain,
And I thought after that you were snow
The cold snow on top of the mountain ;
And I thought after that, you were more
Like God’s lamp shining to find me,

Or the bright star of knowledge before,
And the star of knowledge behind me.

You promised me high-heeled shoes,

And satin and silk, my storeen,

And to follow me, never to lose,

Though the ocean were round us roaring ;
Like a bush in a gap in a wall

I am now left lonely without thee,

And this house I grow dead of, is all
That I see around or about me,

From The Love Songs of Connaught by
‘““ AN CRAOIBHIN AOIBHINN.”

‘“THE BLUE HILLS OF ANTRIM.”
Ayr. HARTY.

The blue hills of Aon-druim I see in my dreams,

The high hills of Aon-druim, the glens and the
streams :

In sunlight and shadow, in weal and in woe,

The sweet vision haunts me wherever I go.

Slia,btl(le Treastain’s in shadow, and Gleannan in
ars

Looks sorrowing up at her love through the years :
The sad look at Treastain I cannot forget;
My heart pines in darkness, my lashes are wet.

Red dawn is at breaking, and Sleeve-meesh is glad,

In smiles to the green fields and fallows of Braud ;

Craigbilly is waking from night’s dewy sleep,

And Kella’s young streams with my new pulses
eap.

The blue hills of Aon-druim I see in my dreams,

The high hills of Aon-druim, the glens and the
streams ;

In sunlight and shadow, in weal and in woe,

The sweet vision haunts me wherever I go.

SeEosaAMH Mac CATHMHAOIL.
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“mé Floine poiTin.

Ayr. O. DOWNER.

‘Deipt slagaiproe Liom-ra sup polldine uirge,
S10 TA 1é 34an bolaov, san blar né zan bug,
Oeip cléimoe nac scuipeann 1€ DaoIne Ap meirse,
¢t Seall mé gan vedpn Ve 00 Blarad a Coroe’.
Dio0 1401 ATUT PATAINT AT Tutde &'t a5 baganc,
Aft uirge na cpuinne ni Tabaippinn tpdatnin,
0¢ | zac LA A'r 54¢ 010¢Ce, 50 bHAT "up 4 Cordte
Nni peunpardo mé gloine oe pPzAT an poitin.

Mo bBeannatt 3o bpd ap fean-6pna mo gipe,
MA4’p sanb 4 ceann, o¢! 1 milip & P43,
To maipnd 5o oed Linn 4 pdicedipude piona,
A% reinm & ¢Ail &’ a5 molad a Cld.
A’r oomhne Ap Icpotote, peo cunhne A qugte,
Duo pé-mart zac peap viobd a3z rlugad a
“ bpwom.”
'Noip an peunpard s bpépec-ran, o riopwurde an
oeopn 1in,
’Sé preaspa sotn fipt 0iob 1 nzlomne poicin.

TA an fpanncac boct priroa a3 61 & curo piona,
le “lagen “ Td’n Teapminac padm 1 & 5loin;
T4 an Saranat ranntac 5o piopurde A5 Ca01neso,
MA th 1é aon L4 5an A O6TaIN D bediy,
'Noir biod a5 TAC Duine a4 veo¢ péin ’ran sloine,
ir cuma ma’r Lionn i, mi'p beo i n6 pion
Act nd ralais mo dopin 4 ¢ordée le copn,
Act copn mait mairead oe pgditan poicin.

“an banna buada.’’
Arr. E. GALLAGHER.

1. & bpéitre na nJaeoal-Cumann éipTisio Liom
real,

Stbpe gup zean Lib Hup ocip,

Sibre sup spad U1b Jndinne thaol,
1 sup méinn 1 berc paon o riop,

Sibre a fear 1ra’ Vedpna Daogarl,
Azur ribre ‘td a3 peine ann o poild,

le slaine bup zeporoe agupr Ttpéine bup ngéas,
Azur pine fiann €ipeann 1n bup moéro.

Af a5a10 an a5ar0 ! Aaba !l Tan ¢ala céim.
At 45410 anoir né puam le n-Apn LS.

An ron 0é azup peoifre A ocipe pé néim.
A ron Ap manb ip An mbeo.

2. fearoa ni poldin zupn b'i €ime na nJaeeveal,

Meing sac Cieannatd ra Tift.

fearoa biod zearsa frressaipc poiléip,
Cioca Taob ouic? An le hé€ipunn nbé Sein

Duroe ?

fearoa nad bactan le Tavg 4’ 04 CTaob,
Scuabtan an pepairce ap An pli.

An T-€ nd berd Linn ni oual gup oinn 6,
Pioca Taeoval, n6 Tall-Saeval é né coigeqiod.

3. An ron 4 bpuapt bar le spéd oon Faedesl
Dimip Taeodlac 6 bartear 5o bpos.
Apocip ip Anoteansa 't anotala ofinn péin,
Ni paonpam 3o pepiocpam 4 Bpuil pomainn,
Cutpumip pinn péin pe caomnad Criorz,
11 An sepop inp 3A¢ 101U15, At 54¢ 1160,
it nil baoSal nd so péropeap an bapp buada
A,
11" 50 rearpard pin €ireann an péo.

MuirIS 0 catdin.
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¢ THE FELONS OF OUR LAND.”
Avrr. HUBERT ROONEY,

Fill up once more, we’ll drink a toast
To comrades far away—

No nation upon earth can boast
Of braver hearts than they.

And though they sleep in dungeons deep,
Or flee, outlawed and banned,

We love them yet, we can’t forget
The felons of our land |

In boyhood’s bloom and manhood’s pride
Foredoomed by alien laws,

Some on the scaffold proudly died
For holy Ireland’s cause.

And, brothers, say, shall we to day
Unmoved, like cowards stand,

While traitors shame, and foes defame
The felons of our land ?

Some in the convict’s dreary cell
Have found a living tomb,

And some unseen, unfriended, fell
Within the dungeon’s gloom |

Yet, what care we, although it be
Trod by a ruffian band—

God bless the clay where rest to-day
The felons of our land |

Let cowards sneer and tyrants frown,
Oh, little do we care—
A felon’s cap’s the noblest crown
An Irish head can wear !
And every Gael in Innisfail
(Who scorns the serf’s vile brand),
From Lee to Boyne, would gladly join
The felons of our land |

ARTHUR M. FORRESTER,

¢“ THE DONOVANS.”
Ayy. NEEDHAM,

If you would like to see the height of hospitality,

The cream of kindly welcome, and the core of
cordiality ;

Joy of all ';he olden time—you’re wishing to recall
again

Come down to Donovans and there you’ll meet
them all again,

Cead mile failte they’ll give you down at
Donovans,

As cheery as the Springtime, and Irish as the
ceannabin

The wish of my heart is, if ever I had any one—

That every luck that lightens life may light
upon the Donovans.

As soon as e’er you lift the latch, the little ones
are meeting you,

As soon as you’re beneath the thatch, oh!
kindly looks are greeting you ;

Scarcely are you ready to be holding out a fist
to them,

When down by the fireside you’re sitting in the
midst of them,
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There sits the cailin oeap, oh | where on earth’s
the peer of her ?
The modest face, the gentle grace, the humour
and the cheer of her ;
Eyes like the summer skies when twin stars beam
above in them,—
Oh ! proud will be the boy that’s to light the lamp
of love in them.

Then when you rise to go, it’s ‘“ Ah, then now sit
down again,”

“Isn’t it the haste you'’re in,” and “ Won't you
soon come round again ? *

Your céibin and your overcoat you’d better put
astray for them,

"Twill take you all your time to try and tear your-
self away from them.

Francis A. Fanv.

Chorus : “ AthrRAN na Bpiann.”’

Seo ©ib, & cdiproe, ouan Oxlats,
Catnéimeac, briogmap, ceoltats,
Anp oteinte cndh o buacsé ctéro,
'S an rpéin 5o min péaltdsed.
1t ponntan paobapac tinn cun zleo,
’S To Tiantap slé romh tioéc oe’n 16,
1é crinap caom na h-ordce an peol :
Seo 0ib | canal Ampén na Hiann

Cufipd ¢

Sinne franna fait,

Atd pé Seall ag Eipunn,

Durdean o’An rluag,

Can Tuinn 0o pamg chgainn,

£é mbé1o beit reom,

Sean-Tift Apt pinnpespt peaprca.

Nni pdspan pé’n otiopdn nd pé’n ooTndil,
Anoct s téam ra bBedpnan baoSail,

Le sean aft Seedeal cun biir nd reodal,
le zuna psnéac pé Lamac na bpiléan,
Seo 0ib, canatgy Ampdn na HErann.

Coip binta péroe, aft Aproatd pléibe
Do Busdac A pinnpesp pomainn

Az Lamaé o Tiéan pé’n pap-bpac péih
T4 tuar 14 5601T 50 reolca

Da 0htcar pam 0’An scine ¢
San 1ompail piap 6 1mipT A

'S 43 rabal mat 140 1 comnid nihao
Seo 0ib ! canag Ampan na bruann.

A burdean naé pann o’puil Taeorveal 1 Tall.
Sin brieaca®d lae na raoifre

T4 rgemnle ’p peanniad 1 zeporotib némao
Roh pangab laocps An ocipe

A oceince 1t Tpéit zan rppéac anoip
Sin Luipne 3lé pan rpéit anoipt

’S an biovbs 1 pa0n na bpiléap azatb:
Seo 0ib | canami Ampdn na Biiann,

crioc.

NOTE.—The above are the words of ¢ The Soldier’s
Song *’ in Irish. The audience are requested
ti: sgg the Irish words in preference to those

L
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Dul AN AZA10 ha

Saeoilge
Mmaipe Nic A00acin 00 pepiob.

RE1S agur oei¢ mbliadna 6  foin,
péaoTA 4 &0 nac nab ve Jaedily
r4 TSaop Stdc—caob smuil oe’n

Baevealtatt—ae an méro 4 bBi VA& paotnd
1 gConnpad na Jaevilge. Da vesg an
méro 'osoine 4 tanarg pao1 andl an Con-
napta ran 4am pin Agur oe bBpig rin ap
AMLATO 1 MO ATE mMolad 45 Jabdil 0o’n
ofeam bedg Taevedaldac rin 4 comnmP TOIfre
N4 TEANSAN Aft LAPAad "0 4a1n0eoin  nestn-
fuim na nodsoine azgur 0 a1moeoin  earbard
AI\STO ATUP cCuroigteoi.

le unn bund an TSaop Sctdic, ni pabd
moéndn le ciigeaf té’n ¢éao 've na h-oroi
rcoite 1 n-ann g1 amdin ceact rimplroe
Saedilge 4 mimedd. Oe péip 4 Céile, am,
oultmuiy na h-010i 140 péin pd  Coinne
na h-otbpe.  Fid amdin nda rean-o1oi, pinne
4 mbundad4r clon It A\ 'ON N4 Teangan.
Maroip Leir na h-o10i 654 ATA A5 TeacT
Aamac ar na coldipTi TReandla A an aimpif
reo, ni bpésg 4 &0 Fo bpuil niop mo
TAItIZte 4CA 4t An S4e0ILE nd map 4TA
an an Déapta.

1 Lé1p 6'n Méro reo na¢ mberd an THOTO
A ron na Taedilge baoZal 4 coth "D1an
rearoa &’r 4 bi i rna Vet mbliadNA €0 4
¢uard tapc. 'O1an &’ man Bi an Tporo, arh,
ni pnab ri gan conad. ’Stomda pin comMAnta
tdip 4Td le reicedl Tapc ¢d 0TA01d Oinn
¢eana péin. Cup 1 ICAr na peireanna—an
lion n4oine 4 TEro 1rcedt apn comopcairi
N4 teangan TA 1€ 43 Sabail 1 méro 6 bLicdaIn
5o buadain. Can é amdin pin a¢ TA an
caroéan 1 BpaD nior doivoe nd map 4 bi
ré nomnnt bliadan 6 foin. ‘N4 teannca
rn, caiteann rpLudigTe oe vaoine O0Ta—
Agur o h-&iugte pdiroi recoile—caiteann
M&D 4 Laeteannta raoife ra Jaevealtact
anoip. T4 4 Le1téro pin 0’éileam ap Ondmai
Taevitge ra cataip supn oescain oo’n Comaq
Ondmuiotta amapclann & fagdil  com
minic . a’r ba mat leodta €. 1 mbaite
dta Cuat o h-diqugte, TA Tuaitnro  an
4an méro 'vaoine 4 TCiteap 4agur an pdinne
fuar aca. TA é1leam na catiaca  af
rsoltaca 1omldn-Jaevilge 00 Plirci agur
ni Luaite rporcailte ceann oiod peo nd
bionn i lionta.

Seo 140 n4 cOmMAnTai 11 LéI 00’ n feapn 14
TrPdr0 map  aoeifiped. Smaointiy  anoip
A\ AN ObAIfl 4TA 04 Deanam 4Apn 1On na
S4aevitge 1 dBronpar map 4 Bi. Sa ¢éao oul
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rior, TA bpeir agur ledd-mitlain pairoe 43
rostuim Jaevilge rnda rgoltaca ndiriinca.
Ni bL1adaIn amdin 4 Hior 11140 11N 45 Fosluim
S4aevilze 4¢ react né oct ve bLIAdANTA—
A\ pedad udifie ra L0 At 4 LaZ40 ATUT TO
minic niorr puroe nd pin. Sna rgoltaca
1+ Saevedlaide, maincean $a¢ 40BN recoile
Ttné Saevils. A 10615, nit A¢ pion beagdn
r5oltac oe’n Tre6fic rin ann o poILll 4ac
ran am céuond 1t péroit 4 &0 Fo main-
Teaft cuto 'oe n4a h-a0baipt Léginn Tné
$4e01Ls 1 nJa¢ reoil na¢ mon. “Na teannta
TN, TE 4an prplopeo JTaededlat 45 Tabdit
1 breabar rna rgolcaca To Léip. 1 bedg
Déspta 4 éluintean anoipr rna beannadta,
ceanannd, ovouiste Agur mion-cannc eile
4 bior 4an frubdal Le Linn gndc-obaip reoite.

Tair rin, T& Jaeodily & miainead
1 nT4aC cinedl eile rcoile forTta—rnd 1gol-
TACA 1OIf\-thedadNnacd, tna cedfo rgoltaca
ATUr 1INt na rgoltaca ppivroeacd. Smaoin-
TIS 4ft 4n C4a01 4 bedr 45 P40l rcoile Le
S4e0ILs 4 foZluiin rearod AJupy An TEATArC
AL pubal  paor  Ldn-treol. D& mberoir
'na zcloca 4zur 'na noapcdin carproir
T4e01ly 4 fodluim ATUr 14D A5 €11Tedact
1€1 1 mbéal 'vsoine oillte an f£4ro pin.

A 10613, 0 FEAOEAINN TATANT 4 Deanstn
00’n T4Ob eile we’n pgéul torca—oo’n
rLluds pairci 4 caillear 4 scuro Saevilge an
+dgdil n4a tcoile 061b. 00 nd 'DAOINEe A
Labpar Deéapta agup € ap 4 Foumar
T4e0ily 4 Labaipic; 00  nesr-puim Lucc
na gcedyro TaldncTd, roipt CLEI\ ATUT TUATAIS.
A¢ cd bruil an san 4 deit 45 seandn ! Tig
S4¢ MmaIT le cdiproe ATup TIUCEATD 4Annreo
rorta. Cart na Taill byeir AJUr react 5céao
bliadain 4 T reo Agur nioft elus leo 4an
SAe'mLs 4 1Sfor amac &’r amaé, ran am
rin. T4 psoine anh anoip 4 thearann 5o
mba ¢6in an Déupla 4 Gup & neminrd 14
césothad curo oe’n am pin !

Af reoft an b1T, nil L4 4 TéiZedr tanainn
nac bruil an ovedncad Jaevedldac a5 sabdil
1°0THeire 14 T 4ZUr ni f10-pa04  udinn
4an T-am nusip 4 bvéar Eipe TJaeveatad
Afir—a burde 11n 00 na h-oroi 4 Cuft
Sudla leip an pota nudaipn 4 bi perom le
curoii ; 4 burde 5o h-dipuste o Connpad
na Taevilge 4TA 'na r'SEIT ¢oranta '0o'n
Teanga 1 n-€404an $A¢ namao.
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Medicine in Ireland in

the Middle Ages.

By WiINIFRED WULFF.

ONG before the medieval medical
teaching of Greece and Arabia pene-
trated to Ireland the subject of

Medicine and Surgery had received attention
from TIrish law-makers and poets. Diancecht,
the Irish Aesculapius, a legendary figure of
the De Dannan period, was the first
physician to appear in Irish literature, and
was regarded as the god of medicine, while
Brigit also was the goddess of medicine
and doctors.

Elaborate regulations were laid down in
the Brehon Laws for the care of the sick
and wounded, the aged and infirm, for
the establishment and administration of
hospitals, and the training and organisation
of doctors. Irish legends abound in stories
about the healing of the wounded after
battle, and seem to indicate that very
elaborate preparations were made to house
the wounded and the sick in clean airy
buildings with a plentiful supply of water.
It is apparent from the records still extant
that there was nothing haphazard about
the methods of the old Irish. Even the
fees to be charged by doctors were care-
fully regulated. The use of baths both for
cleansing and healing purposes was re-
cognised, and indeed prescribed for hostelries
and hospitals. Milk baths were to be used
against poisoned weapons ; herb baths and
marrow baths were for various diseases,
sweat baths (figh'n alluis) for rheumatism.
The name Irische Béader still survives in
certain continental towns for a type of
bath similar to the Turkish bath of to-day.
Baths with this name were seen by Irish
visitors in Trier, Prague, Niirnberg as
recently as twenty-five years ago. In some
places they were called Romische-Irische
Bider.

Details of the medical regulations of
ancient Ireland are to be found in most
of the older books which come down from
pagan times, notably the Brehon Laws
and the 7dim. In more recent times the
medieval literature of Ireland shows the
growth and persistence of the old tradition.
The monasteries had their hospitals, which
came to an end in the time of Henry VIII,
and had no counterpart in Ireland until
the introduction of the modern public
health laws of the nineteenth and twentieth
centuries.
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One of the most interesting phenomena
of history is the way in which the Irish
received, made over and assimilated the
new medical knowledge of the Middle Ages.
A vast body of medical manuscript litera-
ture was produced, which largely dis-
appeared in the general disintegration of
the nation which started in the time of
Henry VIII.

A good deal of it remains, in the Irish
language, preserved in manuscripts—mostly
in Irish libraries—but also in the British
Museum, the National Library of Scotland,
and in libraries on the Continent. Probably
no other country and no other language
has anything to compare with the collection
of Irish medical manuscripts still existing.

‘What amazes one in studying this subject
is that in a country as disturbed as Ireland
was, from the end of the twelfth century
onward, so many Irishmen found the
leisure and the opportunities to study the
classical medical authors of the Continent.
Nevertheless it is recorded that ‘ Donnchadh
Og O Conchubhair, ollamh in medicine of
Ossory, the flower of the leeches of Ireland
in his day, never left Ireland to study.”

In the Royal Irish Academy alone there
are thirty-six medical manuscripts, mostly
Irish translations or adaptations or com-
mentaries from the works of Avicenna;
Aurelius Celsus; Hippocrates (4phorisms
and Prognostica); Galen; Aegidius (De
Urinis) ; Geraldus de Solo (Commentary on
Rhazes’ Almanzor); Pietro D’Argelato (De
Chicurgia); Arnaldus de Villa Nova (Regimen
Sanitatis); Bernard of Gordon (Likium
Medicinae, Decem Ingenia Cutandorum Mor-
borum and Prognostica) ; Nicholas of Salerno
(Antidotarium); Nicholas of Alexandria (Liber
de Compositione Medicamentorum); Johannes
Damascenus (Philosophical Tract); Valescus
de Taranta ; Gentilis de Fulgineo (Com-
mentary on Aegidius); Gulielmus de Copo
of Basel (Commentary on Hippocrates) ;
Lanfrancus de Mediolano; Johannes de
Sancto Amando; Remacle Fuchs; John of
Gaddesden (Rosa Amglica), and many
unknown authors. The manuscripts in
addition to the translation of the classical
text which is occasionally varied, adapted
and added to by the translator, contain
lapidaries, herbals, calendars, astrological
tracts, extracts from the early Fathers of
the Church, Augustine and Jerome ; various
cures, charms, superstitions, in short, the
complete pharmacopaeia of the Middle
Ages. Occasionally no Latin originals can
be found for the Irish text. But by far
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themost interesting part of the manuscriptis
inthe frequent comments on current events,
prayers or curses on various personages,
occasional treasonable outbursts, and
friendly eulogies of the translator on an
earlier scribe. The manuscripts cover’ the
period from the beginning of the fifteenth
to the middle of the nineteenth century,
and many of them, even the earliest, are
transcriptions of much older manuscripts,

The language is extraordinarily interest-
ing, being vigorous and flexible, showing
how well Irish can be adapted for technical
purposes. Classical names and terms undergo
a bodily change to suit the agile translator.
Hippocrates gracefully becomes Ipocraid ;
there is no pedantic attachment to foreign
terms. Quite naturally a herbal is described
as luibheaddir ; materia medica becomes
mathair na leadhdoirechta. Greek and
Arabic terms mingle with the Irish. The
subject was a living one just as the language
was. The attachment of Irish medical
men to the native language. and their
zeal in translating from Latin at a time
when Latin was familiar to Irish scholars
is curious and interesting. @ An example
of this interest is to be found in the Rosa
Anglica of John of Gaddesden, who was
physician at the Court of Edward II. This
work, written in Latin, was not translated
into English until recently: in an edition
published by the Irish Texts Society. Yet
several manuscripts of the Irish translation
still exist, showing the use and popularity
of the language as a medium for medical
text-books.

Medicine was largely a hereditary pro-
fession in Ireland. The most highly qualified
doctors were attached to the houses of
nobles and kings, and received large grants
of land. It was these doctors who translated
and preserved the medical manuscripts in
their reference libraries. The most notable
medical families were the O’Callanans,
O’Cassidys, O’Lees, O’Hickeys, O’Shiels,
O’Mearas, Dunleavys.

The Book of the O’Lees and the Book
of the O’Shiels are in the Royal Irish
Academy, and the Book of the O’Hickeys
is in the National Library of Ireland.

The great medical families often held
land uninterruptedly for centuries. The
origin of the names, O’Lee (physician) and
O’Hickey (healer), show the antiquity of
the families, some of which existed up to
recent times. A Dunleavy is still a medical
doctor in Donegal or was until recently.

Irish doctors and Irish medicine were
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greatly respected in England and on the
Continent.  Tribute was paid them in a
medical compilation made by John J.
Grenborough, for thirty years infirmarius
at St. Mary’s, Coventry, early in the
fifteenth century, and by a distinguished
Belgian physician, Van Helmont of Brussels,
in the beginning of the seventeenth century.

As far as is known they usually received
their medical education abroad. Niel
O’Glacan held the Chair of Physic in
the Universities of Toulouse (1629) and
in Bologne (1646), and was for a time
physician to the King of France.

Owen O’Shiel was educated in Paris,
Louvain, Padua, Rome, and gained a great
reputation as a doctor. He must. have
been one of the last physicians in the old
tradition, for he was killed at the disastrous
battle of Scariff Hollis near Letterkenny
in the year 1650, the beginning of the
darkest period of Ulster history ; the period
of Cromwell and the Boyne, and the final
extinction of the old Irish in Ulster. There
is a Shiel Hospital in Ballyshannon, endowed
by a modern doctor of the same name,
nearly fifty years ago.

Valuable as our Irish medical manuscripts
are, much of the really interesting medical
lore of Ireland was undoubtedly never
committed to writing. Medicine in Ireland
in the Middle Ages, as elsewhere, was
fettered by a slavish respect for authority.
The new period of observation and experience
had not yet arrived, and the old lore was
falling into disrepute. But what remains
is a heritage that any nation might be
proud of.

2

The Clan Marches.

By HArRry HOUGH.

ROBABLY no historical collecting
gives more intimate pictures of a
people than Folk Song or Tradi-

tional Air collecting. We have many
interesting details and wonderful pen-
pictures left us by such men as Edward
Bunting, Dr. Geo. Petrie, Dr. P. W. Joyece,
Capt. Francis O’Neill, of Chicago, Arthur
Darley, and Dr. Annie Patterson. ~Of people
living the names of Herbert Hughes, Donal
O’Sullivan, A. Martin Freeman and the
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Clandillons come to my mind, and the
eternal gratitude of our people should be
the meed given to these noble collectors.
The rescuing from obscurity, I might
almost say from oblivion, of some thousands
of beautiful airs is a wonderful accomplish-
ment. i

Music has great power over the emotions
of a people and Ireland has its wealth of
melody second to none. The clans of
Ireland had their own special airs, and the
various airs that charmed the people in
different’ districts make a pleasing and
interesting study.

As a piper I am interested in the Marches
of the wvarious clans. The marching bag-
pipe was the instrument of Ireland’s soldiers
from very early times. There is a fifth-
century reference describing the order of
precedence of the king’s bodyguard and
household, showing the position of pipers.
We do not meet references in Scotland’s
history until the 15th century. The stirring
marches do not seem to have their proper
place in the music of our people to-day.

The airs that led our ancestors and
encouraged them to deeds of valour on the
battlefield, and the wonderful athletic
achievement at the Fetseanna are worthy
of a place in a list of first importance in the
music of our land.

My selection from a long list of marches,
would be Sedn O’Neill’s, Owen Roe O’Neill’s,
O’Donnell’s, MacSweeney’s of Fanad.
Maguire’s, MacDonnell’s, Brian Boru’s,
O’Brien’s, the March of the Tribes to Galway,
O’Hehir’s, O’Donovan’s, O’Sullivan’s,
Drockerty’s, MacAllistruin’s, and
MacCarthy’s.

These soul-inspiring marches carry us
back to the days of Ireland’s highest
scholarly and musical attainments, when
her sons as soldiers of valour marched out
to their strains in her fight for idealism and
the: true Christian equality amongst men.
Down the ages, from pre-Christian times—
being something of spirit that cannot die—
they have survived Ireland’s many vicis-
situdes, and are with us to-day, in the year
of grace 1934, to be heard by the many
loyal hearts assembling on the feast of our
noble Patron, Saint Patrick, from a band
of pipers aspiring to keep alive that spirit
of Ireland’s individuality.

From the list of Clan Marches the pipe
band of the Gaelic League of London will
play Owen Roe O’Neill’s, Brian Boru’s,
O’Donovan’s, O’Sullivan’s, and MacCarthy’s.

Any music associated or considered to
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be associated with the O’Neill’s must always
have a strong appeal to Irishmen, because
of their great defence of Ireland’s rights.
The March is in 2/4 time and is a nice quick
step. Owen Roe is endeared to all.

Brian Boru’s March is probably the best
known. The thrilling story of King Brian’s
glorious but tragic victory on Good Friday,
1014, himself being killed after the Danes
were beaten. All war pipe bands make it
one of their special airs, and it is one of the
oldest recorded. In Scotch pipe music
books we find a variation of this air, named
‘“ The Battle of Clontarf”’ with a note, *this
is one of the oldest known pipe airs said to
date from ro14.” The March is in 6/8 time,
a very fine air full of majesty.

The O’Donovan’s March has been pre-
served to us in 2/4 and 3/4 settingsandisalso
known as ‘“ feao ap lolapn,” The Eagle’s
Whistle.” The 2/4 one is the better march
time and more likely to have been the form
used by the Clan. It is said to be the
whistle with which the eagle calls her young
to rest.

O’Sullivan’s March is a bright 6/8 March
and quite well-known in the O’Sullivan
country, the air has a secondary title, viz.,
“There was an old woman tossed up in a
blanket.”

MacCarthy’s March was very popular
around Blarney a few generations ago. It
is a very stately and majestic march, well
worthy of so important a Clan as the
MacCarthy Mors. Itis in 6/8 time, and the
melody resembles a bugle. There is an
air in Scotch pipe music books named “ The
Bugle Horn” identical with it; but no
reference to any Irish source.

When these warlike and stirring airs are
played we can picture the Clans marching
to meet their foes with all the fervour that
can be inspired by battle strain, and so
long as Irishmen do not lose the true Irish
sentiment they will always retain those
characteristics which have made them
welcome the world over. :

Any readers who are interested in the
bag-pipes and pipe music will be welcomed
by the band, if they will kindly communicate
with the Secretary, Cumann na biobaipe,
c/o Gaelic League of London, 31 Red Lion
Square, London, W.C. 1.
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Treasures Handed
Down
and Often Forgotten.

By GrRACE O’BRIEN.

MONGST the treasures that have been
handed down to us from the days
of our ancient Celtic culture, our

music is, perhaps, the most precious heritage
of all. In olden days music played a very
important part in the lives of our people.
Ancient chronicles show that music and
poetry were intimately connected with all
religious and social activities, and that the
poet-minstrels were held in high honour.
Our beautiful legends, too, are full of
allusions to music. So marvellous an in-
fluence on the human mind was attributed
to music, that the men and women who
were versed in the art were regarded as
the possessors of a magic power. Music
could soothe pain and grief, it could induce
a mood of happiness, or bring the merciful
oblivion of slumber. These diverse effects
of music form the material of many old
tales which show how sensitive to the
influence of this art the Irish were in
olden times.

That music was a natural mode of ex-
pression with our people is evident from
the quality of the best of our old melodies.
Whether sad or gay, soothing or warlike,
these airs are so impregnated with our
racial thought and feeling, so full of a
characteristic type of emotion, that the
Irishman of to-day is more deeply thrilled
by them than by any other form of
music.

This makes it all the more difficult to
explain the curious anomaly that our
beautiful old music is so rarely to be heard
at concerts and other public performances.
We are intensely proud of this ancient
art ; several fine collections are available,
containing hundreds of airs; yet we seem
to hide away our music as though we were
loath to let the world know of the existence
of treasures which any other race would
proudly acclaim.

When Bunting was making his collection,
he found it difficult to persuade O’Hampsey
to play him the very old melodies. The
centenarian harper had such a jealous
reverence for the ancient music that he
was unwilling to reveal its beauties to uncom-
prehending modernears. Perhaps somesuch
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unconscious instinct is the explanation of
this strange mystery. For it is nothing
short of tragic to find that the songs which
figure on most concert programmes at
home and abroad as ““Irish Folk Music”’
are often poor, uninspired, modern imita-
tions which bring discredit on the name
of Irish music.

Other countries have been enlightened
enough to make use of their native music
as propaganda. They realise that no better
argument can be brought forward to prove
a national existence than to show that the
race has expressed its ideals in a char-
acteristic art, peculiar to itself. In recent
times, countries like Poland and Czecho-
slovakia have used such artistic propaganda
to impress the world with their native culture
and strengthen their claims to international
recognition.

If our well-known singers were to include
some of these old songs in their repertoires,
they would show themselves to be better
artists and, at the same time, become
telling propagandists for their country.
For this music is appreciated by all who
hear it. The cultured musician admires
its originality and intrinsic beauty; and
all music lovers are charmed by the ex-
pressive melody of such songsas: C4¢ Céim
an féro, fina Van, & Spailpin 4 Rain,
€samonn an Cnuic, An Opsiznedn Oonn,
Sedn O Owmbip an Fleanns, “ The Return
from Fingal.”

It is a sad reflection on our present-day
standards to find that such songs are
comparatively rarely heard, whilst mawkish
ditties are allowed to usurp the title of
“Irish Music.” Audiences have become
so inured to this pseudo-Irish music that
they accept it without protest ; and having
been sanctioned by usage, it is now regarded
as representative of our national achieve-
ment.

There was a time when the musical world
in general failed to appreciate folk music;
it was looked down upon as a crude, un-
developed art. But to-day every civilised
country realises its value. It is an accepted
fact that these old airs contain the very
essence of the musical idiom of the race,
and express its character more intimately
even than the native language. All over
Europe folk music has been zealously
collected by experts; both from the his-
torical and the artistic points of view its
significance is considered to be enormous.

We are behindhand in this matter in
Ireland.  Comparatively few people are
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aware of the worth of our musical heritage.
Since Bunting’s day many fine collections
of old airs have been made. But much
old music still remains to be collected, and
present-day conditions are not favourable
to its preservation.

So far, however, the native music is
still a living thing in the Irish countryside.
Although in the towns, where the taste
has become debased, the -cultivation of
this music has decreased, the sound native
instinct survives in most country places.
It is not too much to say that there is not
a parish in Ireland that cannot boast of
a few musicians, who faithfully carry on
the old traditions. Off the beaten track,
in districts where the people have gone
on living in the manner of their forbears,
there are still singers, fiddlers, and pipers
to be found, who have a fine repertoire
of beautiful airs which they render with
natural artistry. They are indeed artists
in their gemre. For they can wring the
listener’s heart with the pathos of their
slow melodies, set the feet dancing to the
infectious swing of their jigs and reels,
and arouse patriotic ardour with the
rhythmic throbbing of their march tunes.

The Collection of Irish Pipe Music.

The Gaelic League Pipers’ Band arve continuing
to do the good work of reviving in London the best
traditions of the Ivish War Pipes, the work is
succeeding and membership of the band increasing.

One of their immediate objects is to make a
collection of Irish Pipe Music for publication.
The fruits of this work will supply a long-felt need,
and assistance in carrying it out will be welcomed.

There are still vacancies for mew members and
learners.

Payticulars of meetings for teaching and practice
may be had from —An Runaidhe, Piobaivi an
Chonnartha, 31 Red Lion Square, W.C. 1.

The Gaelic League Players

WILL PRESENT

ON THURSDAY, 5th APRIL

At 8.15 p.m.

Mmup 0 h-Aiyc

A TrAGEDY IN Two AcTs BY
T. C. MURRAY
IrRisH TRANSLATION BY
An z-ATAIR TOMAS 6 TalléobBamnrn
AT THE

CENTRAL CLUB THEATRE

127 Clerkenwell Road, E.C.1. (Near Holborn
Town Hall)

TICKETS .. SRSl | T 15
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TRANSLATIONS.

Sedn Workmann. Translated by Padraic
O Méréain 2 . -

Uaigheanna Chill Mhéu‘ne By Canon
Sheehan, translated by Domhnall Mac
Grianna .

Iarann an Tuaiscirt. By George A
Birmingham, translated by Mun'is
O Cathain

Eire agus Eireannaigh i Mmrtheacht na
Frainnce. By Doctor Richard Hayes,
translated by Seamus Mac Gnanna
(Maire) . -

Muinntir Inis Anaithe. By Nexl Munro,
translated by Se4n Téibin, M.A. .

Postage extra

Catalogues free on application

SALES BRANCH

5 NASSAU STREET

DUBLIN

PRICE.

8. da

12
i

10

30

10

21

6
6
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IRISH PAPER
FOR THE
LONDON IRISH

WARDS
POLICY FOR 20 YEARS
MAKE IT YOURS TO-DAY

Y

WOODGRANGE PRESS LTD,
FOREST GATE, LONDON, E.7

B: | FREE STATELI¥:
ENGLAND

via

LIVERPOOL

IMPROVED SERVICE—
LARGER AND
FASTER STEAMERS

Nightly Express Passenger
Service (Sundays ex~
cepted). Through book~
ings and
between all principal

connections

centres.

3

rui"lllIISFl.E

The best way to CORK

and the SOUTH OF

IRELAND is by the new

Motor Vessel 3,600 tons
“ INNISFALLEN.”
Speed 18 knots, via

FISHGUARD

and

CORK
(Direct)

Through beokings

connections between all

and

principal centres.

For Berths and full information apply :—
BRITISH AND IRISH TRAVEL AGENCY LIMITED
29, Cockspur Street, London, S.W.,1,
or at any Railway Station or Tourist Agent.




cumann LM ¢leas saedeal—
C. C. Lonnoan.

Gaelic Athletic Association—
London County Board.

o

BOOK

Whit Monday

(May 21st)

for the great

ANNUAL
SPORTS DAY

Organised by the London County Board, G.A.A.

Waich for handbills and advertisements
in Irish papers.

oY

Look out also for announcements
concerning

HURLING & FOOTBALL

Matches every Sunday afternoon.

oY

m. 0 stilteabdin,
(M. O'SULLIVAN)
66 Brent Road, Hon. Sec.

Southall, Middlesex.




T\S & BRg
C\)% ESTABLISHED 1883 Ok S

42 ESSEX ST., STRAND, W.C. 2

HIGH-CLASS TAILORING
AT MODERATE PRICES

IRISH TWEED SUIT - £6 6 0

Every attention given to individual requirements.
‘PHONE—CENTRAL 1480.

FOR BUSINESS OR PLEASURE
STAY AT

UNION HOTEL

BELFAST
Phone 2438. * Telegrams: Union Hotel, Belfast.”

FAMILY and COMMERCIAL (qlaciae,

Centrally Heated. Hot and Cold
Running Water in Bedrooms

BED AND BREAKFAST FROM 6/6
MISS A. OWENS, Proprietress

MAHON’S

PRINTING WORKS

General, Commercial and
Magazine Printers

Bilingual Printing a
Speciality
YARNHALL STREET

DUBLIN
Telephone 21407

: SM(:)KE A " %
' PETERSON PIPE

Made in Ireland

4
> >

— BY =

{ KAPP & PETERSON, Ln

113 St. Stephen’s Green
DUBLIN

ON SALE THE WORLD OVER
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IRISH
INDEPENDENT

SUC MoOrR na nsaedeal
1 n-éiR1Nn,

T4 cll agur clh ap na h-aipci seals puinneatmla
4Azuf na cusipiprcei beacta ro-léigre 4 tugann
Papéan Néiriinca na h-Eipeann 0’4 Léi5tedimb
6 L4 5o L4 peot chppal na Lait-Clear azur 1ot
1mteacCratb an tSaoZail SeevealarSe 1 scoictinne.
ni péroi 1640 a4 PAnG le cruinnear, le bpios-
mapace, 11 Le poipbieace.
Cuithneaédn Cao0xad DlLiana

Cumann L@g-Cleap Saedeal
i cinnce zo bpuisprd cTh céip oe'n  up
Sperpratlta 1 gebin péite Caogad Dliana Cumann

Liut-Clear Teeveal o cabappap amac poopt 1
n-airse Mapca 81 le zac c6ip oe'n

Jrish Independent

IRISH
INDEPENDENT

IS THE BIG VOICE OF
THE GAEL IN IRELAND

The bright, vigorous articles and accurate, readable
reports which Ireland’s National Newspaper gives
its readers daily concerning Gaelic games and
Gaelic world events generally are unrivalled.

G.A.A.
GOLDEN JUBILEE

Make sure of your copy of the magnificent
Special G.A.A. Golden Jubilee Souvenir to be
presented with the March 31 issue of the

Jrisly Independent
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The Gaeltacht offers you
Tweeds which you can
wear with pride.

Irish tweeds are good. Irish Hand-woven
tweeds are better. The tweeds hand-
woven by the cottagers of the Gaeltacht
and marketed under the trade mark of
the “ Round Tower " are the best of all.

Their beauty of design and perfection of
finish give them distinction. The pure
wool from which they are woven ensures
their hard wearing qualities.

The co-operative purchasing and market-
ing system on which the industry is
conducted enables these tweeds to be sold
at prices which make them doubly
attractive.

Round Tower tweeds are woven in a
variety of styles and weights. No matter
v what the purpose or the season there
1s a Round Tower tweed to meet the
occasion.

ROUND TOWER

\ HAND-WOVEN TWEEDS

are obtainable from the following and other
high-class tailors :—Messrs. Keenan, Phillips
and Co., 11 Maddox Street, W.; Messrs.
Anderson and Sheppard, Savile Row, W.;
Messrs. H. Huntsman and Sons, Savile Row,
W.; Messrs. Sandon and Co., Ltd., Savile
Row, W. ; Messrs. J. B. Johnston, Molesworth
Street, Dublin, and Sackville Street, London ;
Messrs. John G. Hardy, Ltd., 4 New
Burlington Street, W.1; Messrs. Joseph
Cavanagh, 5 Albany Courtyard, W. 1 ; Messrs.
T. R. Blurton, 176-177 Strand, W.C. 2;
Messrs. E. Tautz, 485 Oxford Street;
Messrs. H. Bendeth, 8 Coptic Street,
New Oxford Street, W.C. 1.

L578

Marketed by the Gaeltacht Industries Depot
Beggars Bush, Dublin.
London Representative :—Mr. R. Hicks.
Piccadilly House, Regent Street, S.W.1

[OOSR Y B % Susmrt b - Saaepeis s



THE

National Bank

LIMITED
ESTABLISHED 1835

)

OUNDED by DANIEL
O’CONNELL nearly a
century ago, the National
Bank offers a Banking
Service complete in every
respect. The Bank has the
largest Branch representa-
tion of any bank in Ireland,
and with its numerous
establishments in the princi-
pal cities of England and
Wales also, all the facilities
of an up-to-date Banking
System are readily avail-
able. Specially organised
departments are maintained
both in London and in
Dublin for Foreign
Exchange, Income Tax and
Executor and Trustee
business.

Full information can be
obtained from any Branch
or from the principal Offices.

274 ESTABLISHMENTS
throughout Great Britain and Ireland.

AGENTS ALL OVER THE WORLD.

CAPITAL - £7,500,000

e
An

Danc Naprinea

Teopnanta

Head Offices:
13-17, OLD BROAD STREET, LONDON.

34-35, COLLEGE GREEN, DUBLIN.



“Odds and Ends”
make
fine Hot
Stews

i
and Hashes
with
EDWARDS

DESICCATED

SOUPS

Three varieties, Brown, White and Tomato.
Packets 2d. each. Canisters 84d., 1/4, 2/6.

FREDK. KING & Co. Ltd., UNION ST., BELFAST

CASSIDY & WELLS

Jrish Tailors
76 BISHOPSGATE, E.C.2

Telephone: London Wall 5210

Lounge Suits from £4 4 0
Overcoats from£4 4 0 .
WRITE OR PHONE FOR PATTERNS |

L

Knitting Industry !

Convent of Mercy, Galway

ALL KINDS OF KNITTED
GOODS MADE BY LOCAL
TALENTED WORKERS




Supreme
Quality

IN EVERY
PACKET

SWEET ‘
* }[I-‘TON

CIGARETTES

'~ FOR THE
j PIPE SMOKER

‘TRAVELLERS

JOY Hixrose

COARSE OR MEDIUM CUT

MADE BY

P. . CARROLL & CO,, LTD.

DUNDALK and LIVERPOOL
London [Branch: 756 Mark Lane, E.C. 3
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“THE IRISH MESSENGER OF
- THE SACRED HEART ”

Price 2d. Annual Subscription 8s. post free

“Timéine an ¢roide
naAomca’’
(““The Gaelic Messenger »*)

Taé mi 2p. an chip.  Sinchip na bliadna, 3p.
Saoft Tiio an bpore.

OFFICE OF “ THE IRISH MESSENGER OF THE
SACRED HEART ”
5 Great Denmark Street, Dublin, C.16.

A Work of Great National Importance.
(Staff Notation.)

TRADITIONAL IRISH AIRS. Selected from
Ceb6l 4n Sinpeap, Apn zCebl téimg, Sio-Cebl,
and Songs of the Gael, as Collected and Edited by the Rev. P. A.
WaLsH, c¢.m. Words in Irish—Airs in Staff Notation, Arranged
for Two and Three Vocal Parts with Pianoforte Accompaniments
by Annie W. Patterson, B.A., Mmus.poc.  Series I., Parts I-IV.
Series II., Parts I-IV. (Full Music Size.) Price 2s. 6d. each Part.
Series I, complete. Bound in Cloth, 10s. 6d. Series 1I, complete.
Bound in Cloth, 1os. 6d.

Complete Catalogue of Irish Music and Works in the National
Language, including Canon O’Leary’s Writings, post free.
BROWNE & NOLAN LTD., Pablishers & Booksellers

18 Red Lion Passage, Holborn, London, W.C. 1
Dublin Belfast Cork

Waterford ‘

MR. COLDWELL

is the London Representative of three of
Ireland’s most famous publishing houses—

Messrs. BROWNE & NOLAN, LTD.

M. H. GILL & SON, LTD., and
THE TALBOT PRESS, LTD.

Full and detailed catalogues of any or all of
the publications of these firms will be sent
free upon request. The books themselves are
set out for your inspection at Mr. COLDWELL’S
shop where a large stock of New and
Second-hand Catholic books can also be seen.

GEO. E. ]. COLDWELL, LIMITED
(The Liturgical Apostolate)

17 Rep Lion Passace, Horeorn, Lonoon, W.C. 1.
’Phone: Chancery 7483.

Im'ﬁb Texts Society

Tue SoCIETY publishes Texts in Irish, with
introductions, page for page translations,
glossaries and notes.

ANNUAL SUBSCRIPTION 21/- No ENTRANCE FEE
Members whose current subscriptions have been paid
may obtain back volumes al reduced price
Four volumes of Keatmg'saﬁgstory of Ireland for £1-1-0
Larger Irish-English Dictionary (12/6)

Smaller Dictionary (260 pp.) 3/-
ADDRESS—

THE HON. SEC., IRISH TEXTS SOCIETY
c¢/o NATIONAL BANK LTD.,

16 WHITEHALL, LONDON, S.W.1




A Saevdeala !
Lér510

“AN CAMAN”

The Official Organ of the Irish-Ireland

Movement,
Articles in Irish and English.
Stories and Poems.

A Bilingual Paper. Issued Weekly, 2d.

Subscription Rates: - _
Quarterly, 3/-; Half-yearly, 6/-; Yearly, 12/~
POST FREE.

'Sé “Tut na ﬁ‘.SAek’OeAll,”. 1 n-ASm*O
na Seactmaine é!
_¢_.
Write to :— :
THE MANAGING EDITOR,

5/7 Upper O'Connell Street,
e Dublin.

Two books all Irish Men and Women will like.

IRELAND’S LOYALTY TO THE
MASS. By Fatuer Auvcusting, O.M.Cap.
Illustrated by John QfGorman. 3/6 net ; post, 4d.

VISIONS OF IRELAND : OLD
AND NEW, By The Rev. J. Cassipy.
With Foreword by Professor O'Rahilly. 3/6 net ; post, 4d.

| SANDS, 15 King Street, Covent Garden, London, W.C. 2.
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" The Daily Paper of Irish Ireland

To keep in touch with
- ““the Mind of Ireland”

' EVERY GAEL SHOULD BE A
REGULAR READER

- Morning - - - One Penny

You can buy *“ THE IRISH PRESS " in London daily from

CoroNiAL TecuNICAL Press, Duprey HOUSE, SOUTHAMPTON
... STREET, Srmum

e




The Gaalie).aa.guais an isah
whieh aims ar preserving the Mational Life
andrha%ha}zl‘a’ﬁae of Itd&llﬁsd.ﬁwoughﬂumadium

ish Language. (lusie, Sports, Daneing
zldall other distirictive traibs.
(nyone of Irish birth or deseent dosirous
to become a member.ean obtain parti

from THE HON.SEC,GAELIC LEAGUE,
BI,QED LioN SquareW.C.i




CONNRAD ha 3aevilge Lonnoain,
(THE GAELIC LEAGUE OF LONDON.)

TA01515 ATUS ARD-CO1SODE:
(OFFicERS AND ExecuTIVE COMMITTEE)

Uacoapén (President): anc Ua Dpiam.
leap-Uactoapdin (Vice-Presidents) : mémpe Ni flanngaile, Pionars O "Duilledin,

Cipoebin (Hon. Treasurer) : Dan Dpdcr.

Rinaroe (Hon, Secretary) : Concubap O Dpopnacdin,

Lleap-rRinarde (Asst. Hon. Secretary) : méipe ni Laot.

eiblin ni Dummnedm, eblir Ni Conaile, Liam O "Donngaile, Maipe Ni VabIaLl, Promnnpiar O Ouinn,
Paopers O pagdm, Promnpiap O fallatham, Carclin nic S1olla 1araéts, Matdamam O Matgamna,
Clip 0 Mupcava, Piopars 0 Juillive, Tomir O Laogos.

Objects and Principal Activities

THE GAELIC LEAGUE STANDS FOR THE PRESERVATION, TEACHING, AND EXTENSION OF IRISH AS THE
NATIONAL LANGUAGE OF IRELAND ; THE POPULARISATION OF IRISH MUSIC, GAMES AND INDUSTRIES,
AND GENERALLY THE ADVANCEMENT OF A FREE IRISH-SPEAKING IRELAND.

MEMBERSHIP OF THE LEAGUE IS OPEN TO EVERYONE OF IRISH BIRTH OR DESCENT, IRRESPECTIVE

OF POLITICAL OR RELIGIOUS AFFILIATIONS.

THE WORK OF THE GAELIC LEAGUE OF LONDON IS CARRIED ON ENTIRELY BY VOLUNTARY EFFORT,
ALL MONIES SUBSCRIBED ARE DEVOTED SOLELY TO THE FURTHERANCE OF THE LEAGUE’'S OBJECTS.

Scoileanna (Schools) are held in various districts. The Central
School (Ap0 Scoil) on Mondays at The National Sunday
League Hall, 3¢ Red Lion Square, W.C. 1. Programme :
Language Classes, 8 to 9.30 p.m.; Irish Dancing, 9.30 to
10.30 p.m. Local Schools (Scoileanna JAitearla) with
similar programmes are held as follows :(—

FOREST GATE : St. Antony’s Hall, Lancaster Road, E. 7.
Fridays, Children’s Classes, 6.30 p.m. : Adults, Classes, 8 p.m.
Local Secretary : &ine Ni Rian, 25 Belton Road, E. 7.

HACKNEY : Priory Hall, Victoria Park Sq., Bethnal Green.
Thursdays, 8 p.m. Local Secretary : Sean O h-annfacdin,
72 Lincoln Road, Enfield. .

KENSINGTON : Holy Trinity Hall, Brook Green,
Hammersmith, Tuesdays, 8 p.m. Local Secretary : Tomar
O h-1apndin, 1 Priory Cottages, Hanger Hill, Ealing.

ROTHERHITHE and DEPTFORD : St. Joseph’s Hall,
72 Paradise Street, S.E. 16, Tuesdays, 8 p.m. Local
Secretary : Liam Mag Oipeacétars, 121 Drummond Road,
Bermondsey, S.E.16.

EXAMINATION.—For the benefit of students who wish to test
their progress in the Irish Language, an examination is held
at the end of each session. Prizes and Certificates are
awarded in the various classes, and a Scholarship, of a
fortnight’s course, with all expenses, at one of the Irish
Summer Colleges, is oifered for competition amongst students
in Grades III. and IV.

LECTURES and discussions (in Irish and English) on subjects of
Irish interest are held on the third Sunday of each month.

SEASONAL FESTIVALS.—The Ancient Gaelic Festivals (heralding
the four seasons) of Samhain, Brighde, Bealtaine and
Lughnasa are specially celebrated by the League with a
view to bringing them back to popular recognition. Bealtaine
will be celebrated by a Ceilidh (dancing, songs, etc.).

OTHER ENTERTAINMENTS.—Ceilidhthe, Plearachanna, ete.,
are organised from time to time, both centrally and locally,
with programmes of Irish songs, music and dancing.

Seilgi.—During the summer months Seilgi (outings) are
organised to Epping Forest and other resorts near London,
particulars of which are sent to members at the beginning of
the summer. The first will be on Whit Sunday to Epping
Forest, High Beach.

QUARTERLY MAGAZINE.—“ téile na nSaedesl’ (distributed
free to all members) is published on the Feasts of Samhain,
Brighde, Bealtaine and Lughnasa, giving an account of
League activities, with short articles in Irish and English
on matters of League interest.

An Caman.,—The official organ of the Gaelic League and the
Gaelic Athletic Association (in Irish and English), published
weekly in Dublin, is on sale at all meetings and at the offices
of the League.

PIPERS’ CLUB.—The Pipers’ Club of the Gaelic League meets
every Thursday at 8 p.m. at the Armada Hall, Armada
-stgreet,_Depttord, for instruction and practice of the Irish
War Pipes. Recruits are wanted. Full particulars may be
had on application to the Hon. Secretary of the Club,
at the office of the Gaelic League.

DRAMATIC CLASS.—A class for the production of plays in Irish
meets weekly at the Central School. Full particulars from
i\mthghamhain O Mathghamhna at the offices of the Gaelic
League.

RELIGIOUS CELEBRATION IN IRISH.—The festival of St.
Patrick is celebrated by a service in Irish at Corpus Christi
Church, Maiden Lane, Strand, including sermon, rosary,
and ancient hymns in Irish. This year the celebration will
be to-morrow, Sunday, 18th March, at 4 p.m.

EASTER WEEK is commemorated by a meeting at which ap-
bropriate addresses, recitations and songs are given.

EVERYONE OF IRISH BIRTH OR DESCENT SHOULD JOIN THE GAELIC LEAGUE.

All particulars may be had from the Secretary, 31 Red Lion Square, London, W.C. 1. Telephone : Holborn 7129.
 Minimum Annual Subscription, 2/6.

BROWNE AND NOLAN, LTD., DUBLIN,
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